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PERSONENE I AMBROSIA 1814:


  	Ambrosia Holmsdatter	17 år da historien tar til i 1813

  	Nanna Kurtsdatter	Ambrosias mor

  	Nathalie	Ambrosias søster

  	Kurt, Mogens og Haldor	Ambrosias brødre

  	Grosserer Stoltendahl	Ambrosia og Nathalies verge

  	Hugo Trampe	Ambrosias morbror

  	Molly	Hugos datter

  	Emilie og Melvin Tråkka	Slektninger

  	Lina	Husmor i Tråkka

  	Magnus Hanssen	Fjern slektning

  	Maren	Ulykkelig budeie

  	Henry	Ung engelskmann

  	Miriam Borgen	Hugos svigermor

  	Amalie	Gammel kone på Eidsvoll verk

  	Jørgen Holm	Linas bror





SLIK SLUTTET FORRIGE BOK:

Mens hun ryddet opp og fikk hengt ut den rustrøde drakta si til lufting, forsto Ambrosia at Hugo hadde forsøkt å forberede henne på at en framtid sammen med Jørgen slett ikke kom til å bli noen dans på roser.

Hun dumpet oppgitt ned på krakken og grep etter strikketøyet. Den ørvesle lua var ferdig. Nå holdt hun på med en trøye av garnet som lå like mykt som barnehud mot fingrene. Og dermed veltet bildene av Nathalie innover henne igjen. En svanger, fortvilet betlerske i den iskalde, mørke byen. Det var søsterens forferdelige skjebne. Fordi en eller annen i bukser hadde satt barn på henne.

Hun satt litt og veide for og imot.

Så ba hun en fort bønn om tilgivelse og gikk inn i kammerset og hentet dagboka.

Hugo hadde hengt den store messingbjella på hesten i dag, så den ville hun høre i god tid. Og dersom Haldor ikke hadde frosset i hjel, måtte han vel snart vende tilbake?

Det kom faktisk en høyreist mann leiende med en svart, temmelig stor hest, sammen med et par andre menn fram mellom husene i vest, så hun. Kanskje Magnus’ privilegium var at han fikk holde hest? tenkte hun og klemte boka mot brystet sitt.

Hva skulle hun si til ham, hvis det var han som kom?

«Kjære Gud, la det være enten Haldor eller Jørgen som kommer borte i veien. La i hvert fall Magnus komme sist, og la ingen av dem komme før jeg får lest hva Nat har skrevet.»

For hun var redd Haldor, og skjønte at hun kom ikke til å klare å stå imot, dersom Jørgen tok henne i armene sine. Slik som den natten i vognmannens hus. Bare tanken på de hardnende hendene hans som ble harde over brystene, og munnen da han kysset henne og kalte henne min kjæreste Ambrosia ...

I byen hadde de hatt Hugo sammen med seg.

Nå, i dag, var hun helt alene.

Hun trakk pusten dypt inn og lot den sildre ut igjen mellom de våte leppene sine.

Så åpnet hun søsterens dagbok.

Ting jeg må gjøre innen jeg dør, leste hun på innsiden av permen. Og selv om hun ikke hadde ment å stikke nesa i Nathalies personlige notater, ble hun så nysgjerrig at hun glemte alle de hellige forsettene sine.



	Jeg skal lese bøker og bli klok, og vise far at også jenter kan bli noe betydningsfullt.


Så likt Nathalie, tenkte Ambrosia og smilte mot søsterens bokstaver, som tydelig var skrevet i opprør, store og sleivete, mens hun var ganske ung.



	Finne ut hvorfor far hater Haldor og sendte ham bort og skilte oss fra hverandre. Jeg hater far.


Setningen flimret foran øynene til Ambrosia mens hun leste den, om og om igjen, og en vond, sår følelse vokste under brystet da det gikk opp for henne hva som virkelig sto der. Hun hadde knapt noe tydelig minne selv, om Haldor, siden han reiste til slektningene i Danmark da hun selv var bare fem år. Nathalie var åtte, og Haldor tolv.

Plutselig husket hun hvordan Nathalie hadde strålt opp, og likedan, at Haldor nær hadde omfavnet henne og snakket svært kjærlig og ømt til henne da han kom tilbake sist sommer.

Faren deres hadde vel aldri hatet Haldor?

Hun skyndte seg å lese videre, med et halvt øre mot svalen. Om det snart skulle trampe der ute.



	Jeg skal aldri gifte meg med en sjømann eller soldat eller kaper.
Nathalie Holmsdatter.
Christianssand 15. mai, 1806.


Ambrosia følte ømhet for den jenta som Nathalie en gang hadde vært, og hun forsto at det var savnet etter faren som lå bakom denne siste setningen. At også hun hadde båret på den smerten, uten å vise dem hva hun strevde med.

«Jeg må reise til byen og finne igjen den stakkars søsteren min, før det blir for sent,» hikstet hun mens tårene rant. «Nathalie har bestandig båret på dette vonde uten at jeg har skjønt det, og nå går hun til grunne inne i Christiania, helt alene. Takket være enda et mannfolk som har sviktet henne.»

Da falt det flimrende blikket hennes på noen linjer aller nederst på permen.

Hun gned tårene vekk.

For dette var tydelig blitt skrevet langt senere enn det andre. Med Natalies korrekte, småstilede voksenskrift.

Ambrosia og jeg er ikke søstre. Det kjenner jeg mer og mer, helt inn i margen. En dag skal jeg finne svaret på spørsmålet mitt:

Hvor kommer Ambrosia fra?


KAPITTEL 1

Eidsvold, januar 1814

Karsten danset kun med den tyske, tre kvelder på rad, og drev meg inn i tilfeldige menns favntak. Jeg var som forhekset av hevntørst, og PCF betok meg min sunne fornuft. Igår, likesom kveldene før, i hans kammer, ble han meg for sterk. Idag forlot Norges Frelser byen og mitt skamfulle, forvirrede hjerte er knust. Karsten avviser meg. Om en uke holdes tvangsauksjonen. Gid jeg var død. Likesom far.

Nathalies aller siste notat i dagboka hadde fulgt Ambrosia som en svart ravn hver eneste dag etter at hun leste det.

Selv da hun satt mellom bare ukjente mennesker i den pene stua på Myrmo mens frøken Adéle Sommer sang og spilte. Hun hadde gledet seg til denne kvelden som Adéle fra Borgen hadde invitert henne til, men hun følte seg likevel alene mellom de andre, siden hun egentlig ikke kjente Adéle særlig godt heller. De andre musikerne og sangerne fylte værelset og menneskene med høytid. Alt var skjønnhet. Hun hadde måttet tørke tårer av bevegelse, fordi tonene og stemmene rørte henne dypt.

I den korte pausen mens de fikk servert drikke og hvert sitt store stykke med sukkerkake, blusset imidlertid diskusjonene opp.

Mennene snakket i munnen på hverandre, enkelte i svært harde ordelag, om dette som opptok dem alle. Hun kunne heller ikke unngå å legge merke til at de andre kvinnene betraktet henne i smug. Noen stirret også mer åpenlyst mens de mumlet noe til sidemannen sin.

De hadde tydeligvis nok med de nære tingene, mens karene hisset hverandre opp, og navn som Falsen og Jarlsberg og mange andre etter hvert velkjente familier, ble kastet frem og tilbake i gårdssalen.

Prinsen ble heftig kommentert; en jentefager horebukk, blåste en.

En feig danske som sikkert aktet å binde Norge enda tettere til Danmark så snart han ble valgt, mente en annen.

Atter andre fnyste av Bernadotte og minte tilhørerne sine på de forferdelige lidelsene som Napoleon, som var Carl Johans læremester, hadde påført sine egne soldater i russlandskrigen året før.

«Slik kommer han til å herje med oss også, den dagen vi lar ham krysse grensen vår, så vi må sørge for at det aldri skjer,» slo husverten fast, idet frøken Adéle slo an en lys tone på spinettet, for å fortsette andre del av konserten.

Ambrosia kjente seg ganske forvirret, men samtidig vokse en ny trass i brystet hennes hver gang en eller annen ikke var rask nok til å se bort, og blikkene deres møttes.

For hun hadde ikke noe å skamme seg over, innprentet hun seg selv og smilte til en som ikke fikk tatt øynene fort nok til seg. Visstnok forsto hun ikke så mye av disse politiske diskusjonene som mannfolkene bedrev. Og Lina og Melvins tragiske død hjemme i Tråkka opptok naturlig nok alle, siden de hadde kjent Hugos nærmeste svært godt, men hun kunne ikke noe for de forferdelige drapene, som det tross alt handlet om, siden Lina skjøt sin egen sønn idet han angrep henne og ga henne et dødelig sår. Heller ikke kunne noen laste henne for alle de stygge ryktene som helt sikkert fortsatte å versere i nabolaget, både det at hun var hore og alt annet som var gått for seg i Hugos hus.

Flokken av musikkvenner lot til å kjenne hverandre godt, og hun kom trolig alltid til å være en fremmed og utenforstående i deres øyne. Men da de reiste hjemover utpå kvelden, følte hun seg likevel ganske opplivet.

Hugo hadde ikke kommet til Borgen ennå, og kulda var streng. Adéle takket, gikk opp på værelset sitt og ba henne gå inn i stuen og vente på Hugo der.

Moren hadde heldigvis ikke lagt seg og ble tydelig glad for å se henne. «Var det festlig, Rosi?» spurte hun.

«De sang og spilte så nydelig, mor. Jeg glemte nesten alle sorgene og bekymringene mine,» svarte Ambrosia oppglødd og knelte ved siden av stolen hennes framfor den døende peisilden. «Jeg er invitert med til senere konserter også.»

«Har du så mange sorger og bekymringer da, jenta mi?» spurte moren, og hadde visst ikke hørt annet enn de ordene. Hånden hennes var så varm der den lå på hennes, at Ambrosia brått fikk tårer i øynene. «Å ja, jeg tenker på denne krigen som alle snakker om og…»

«Og på Magnus?» Moren hvisket mens hun kjærtegnet de kalde fingrene hennes. «Har han skrevet til deg i det siste?» fortsatte hun mildt. Og dermed piplet de store dråpene nedover kinnene og falt på hendene deres. Lå og skalv et øyeblikk, før de bredte seg utover og bare glansen av dem lå igjen i det svake lysskjæret fra ilden. For hun ville så inderlig gjerne ha delt med moren Haldors forferdelige historie om at Magnus egentlig var et uekte barn av en jødisk hore, men hun hadde ikke hjerte til å gjøre det. Og Nathalies ødelagte liv kjentes som en utilgivelig løgn, men hun ranket ryggen og smilte tappert, og falskt.

«Magnus skriver at jeg skal så litt av frøene han ga meg når våren kommer,» svarte hun, og ble lettet da moren straks fattet interesse. Så snakket de litt om disse frøene og hvor de burde sås, og endelig fikk hun spurt etter skrinet, der moren oppbevarte de få verdisakene som de ennå hadde igjen. «Vil du ta med deg gullbrosjen din kanskje, og bruke den når du skal i selskap?» «Visste du at det var Hugo som laget den, mor?» spurte Ambrosia, og forsøkte å få det til å lyde likesælt. For hun ville ikke fortelle hele den historien. Ikke ennå.

«Ja, jeg visste det, Rosi.» «Han laget tre nesten like brosjer,» plumpet Ambrosia ut, for nå hørte de sangen fra messingbjella til hesten fra Tråkka. «Han laget dem til kvinner som betydde noe særskilt for ham. Jeg må bare se hvilket nummer som er risset inn i den nåla som jeg fikk av Magnus,» forklarte hun fort og håpet at moren ville skynde seg å finne fram skrinet. «For den som vi fant i Melvins lager, hadde tilhørt Hugos første kone.»

«Så, da vet du om den ulykkelige historien også, forstår jeg?» spurte moren, og iveren bak ordene egget Ambrosias nysgjerrighet, så hun skyndte seg å spørre hva det var som hadde skjedd. For selv om hun hadde snakket mye med Hugo, hadde han aldri fortalt henne om den første kona si.

«Hun var av så edel byrd at det var dømt til å ende ulykkelig, Rosi.» Moren sukket. «Det var far som nærmest tvang Hugo til å ekte henne. Fordi han behøvde pengene hennes, og Hugo ville gjerne hjelpe ham,» la hun til og sukket tungt. «Men Hugo er som du vet, en ærlig mann, så han orket ikke å holde den stakkars piken for narr og ga henne skilsmisse etter kort tid. For han elsket nemlig en annen… Hysj, nå kommer han visst.»

Men idet Hugos trinn nådde inn i stuegangen, hvisket hun at skilsmissen hadde ført til at faren nektet å se Hugo igjen.

Akkurat slik grosserer Stoltendahl hadde avvist sin sønn, tenkte Ambrosia forferdet, da hun mintes møtet med formynderen sin. Han, den rike, stolte grossereren som også satt ruinert tilbake, visste ikke at hans egen sønn hadde villet gi ham Nathalie til hjelp i huset da hans mor døde. Grossereren hadde brutt med sønnen fordi han angivelig hadde brukt pengene deres til å hjelpe fattige, og visstnok helst haugianere. Så var også morfaren hennes et slikt hardhjertet vesen, innså hun.

«De ble vel venner igjen?» spurte Ambrosia og klemte hånden hennes så hardt at moren kikket forundret på henne og trakk hånden til seg. «Morfar tilga ham vel med tiden?»

«Ikke så vidt jeg vet, og han tok seg heller aldri opp av den økonomiske hengemyren han hadde rotet seg ned i,» sukket hun og trakk det lodne slumreteppet av fanget sitt og reiste seg. «Far var en streng og stolt mann, men at han ga Hugo skylden for fallitten, er dypt urettferdig. Så nå forstår du at jeg allerede var vant med familiekonflikter og konkurs innen jeg giftet meg med din far. Skrinet ligger i Rebekkas skap, inne i kottet i stuegangen. Rekk meg lyset, er du snill.»

«Det er så stille her. Har alle de andre lagt seg?» spurte Ambrosia da hun brått ble oppmerksom på at lyden av han som kom, virket så sterk.

«Pastor Andersson er gått til værelset sitt, og ungene sover. Rebekka og greven er i et selskap, et eller annet sted her omkring, sammen med Molly,» svarte moren idet lyset gled bort og Ambrosia ble stående igjen ved peisilden. Nå forsto hun at moren og den aldrende presten som leide værelse på Borgen, måtte ha fått særskilt god kontakt med hverandre. Og hun unte henne det av hele sitt hjerte, kjente hun. Moren hennes hadde opplevd mye sorg, og nå var hun både lysere og friskere å se til enn på lang tid.

Og så var det Molly og greven, da, tenkte hun og husket hvor overrasket hun ble da hun fant de to i tett omfavnelse julekvelden. En godt voksen, fransk greve og morsomme, syttenårige Molly lot til å glede seg sammen den kvelden. Så var det kanskje blitt noe mellom dem, selv om greven måtte være minst tredve år.

«Greven har lært Molly å danse alle slags fine danser,» lo moren, og den sjeldne lyden ga Ambrosia et støt av glede. For hun husket ikke sist hun hadde hørt den trillende latteren hennes. «De bruker kjøkkenet som danseplass, forstår du, Rosi, der de svinger seg og traller og synger så snart Molly har en ledig stund. Anders er også blitt en helt annen og meget gladere mann etter at Molly flyttet hit. Akkurat som Balque.»

«Hvem er Anders?» spurte Ambrosia forvirret, men da hun så hvor forlegen moren ble, var det hennes egen tur til å smile. For det smårynkete, pene ansiktet rødmet idet hun slo blikket ned. «Er du på fornavn med pastor Andersson?» spurte hun og la vinn på å få fram at hun ikke hadde det spor imot vennskapet deres. Tvert om. «Anders Anderson er en svært hyggelig mann, men nå skal jeg hente jernskrinet.»

Hugo åpnet døra stille og steg inn mens han så seg fort omkring i det dunkle værelset, der bare Ambrosias skygge danset på veggene.

«Er du her alene?» spurte han forundret og skyndte seg å lukke igjen døra. «Jeg trodde at dere kom til å bli lenge der borte. Hvor er de andre?»

Ambrosia rakk ikke å fortelle ham det, for i det samme vokste lyset, med morens lille, nette skikkelse hakk i hæl. Hun smilte til ham og satte fra seg det vesle jernskrinet på stuebordet. «Du overrasker meg stadig, kjære Hugo,» sa hun muntert og hektet fram den lille nøkkelen som hun alltid bar med seg i et bånd omkring halsen. «Tenk at du laget flere slike vakre gullsmykker. Det visste jeg ikke.»

«Å, det ble nå ikke så mange,» svarte han, og virket nesten litt forlegen. «Jeg er glad for at farmor ga din mor sitt smykke, Nanna. Jeg burde naturligvis ha laget et til deg også, men nå har du arvet farmors.»

«Her er bylten, Rosi,» sa moren bare og løftet knyttet opp fra skrinet.

Ambrosia klorte og rev i det blondekantede tøystykket og lot de andre to snakke. For hun var så spent, så spent på hvilket tall hun ville finne på nåla som Magnus hadde etterlatt i hennes varetekt da han reiste i krigen. Men så kom hun på at Magnus hadde fått den av en ukjent kvinne, og klemte knyttet til brystet og snudde seg mot Hugo.

«Du fortalte meg at du risset inn et tretall i smykket som du ga den første kona di, og mor sier at hennes er merket med et totall,» sa hun langsomt, mens tankene kvernet i hodet hennes. For hun kjente seg som en frekk innbryter i Hugos hemmeligheter.

Magnus hadde skrevet at denne brosjen var en gave til ham fra en eldre kvinne.

«Du får åpne pakken og se, da vet du,» oppmuntret Hugo hennes rolig. Enda ansiktet hans var som hugget i granitt der han sto med et ulmende bål og et enkelt talglys til å tegne ham. «For jeg har laget bare tre, og jeg ga nummer to til farmor. Den som hun ga deg, Nanna.»

Hugo og moren stilte seg tett inntil Ambrosia mens hun pakket opp og la kledet forsiktig ned på plysjteppet som dekket bordet.

«Snu den, du Hugo,» ba Ambrosia da den vakre, vesle gullbrosjen glimtet mot dem med perletårene sine. «Se hvilket tall som er risset inn.»
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